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	Часы на столе доктора Оливии Паркер мигали: 23:43. Холодные голубые цифры словно обвиняли её во всех часах, которые она упустила. Кабинет вокруг был коконом приглушённого света и теней; сияние настольной лампы вырезало жёсткий круг на россыпи бумаг, разбросанных по поверхности красного дерева. Отчёты по этике, формы согласия, оценка рисков — последние нити, которые ей нужно было связать воедино, чтобы наконец довести этот проект до ума. Пальцы ныли от многочасовой печати, глаза жгло от мелкого шрифта, но остановиться она не могла. Не сейчас. Не когда они так близко.

	 

	Исследовательский центр, где она работала, — неприметное кирпичное здание в тихом уголке Шарлотсвилла, в тени расположенного неподалёку университета, — едва слышно гудел вокруг неё. Воздух отдавал резкой, стерильной прохладой, и сквозь неё пробивался затхлый привкус кофе, застоявшегося в кружке. Она потёрла виски, подтолкнула очки в тонкой оправе вверх, в волосы, и откинулась на спинку кресла. Кожа под ней скрипнула — маленький протест против позднего часа. Ей бы домой. Она это знала. Но стопка документов и папок требовала её внимания, её одобрения, её подписи, чтобы дать зелёный свет технологии, способной изменить всё. Или уничтожить.

	 

	Краем глаза она уловила движение — тень шевельнулась за широким окном слева. Стекло отражало тусклую внутренность кабинета — её собственное бледное лицо, глядящее в ответ, обрамлённое захламлёнными книжными полками и дипломами в рамках на стене, — но дальше этого ночь наваливалась густой чернотой. Парковка снаружи была пустотой; натриевые фонари отбрасывали слабые лужицы оранжевого света, едва касавшиеся краёв асфальта. Она прищурилась, стараясь понять, что за силуэт ей померещился. Может, человек. Стоит там, где свет уже не достаёт.

	 

	А может, она просто пугается теней — движений собственного призрачного отражения. И если так… да, ей пора заканчивать и ехать домой. Она медленно поднялась; кресло откатилось назад и мягко стукнуло о ковёр, и она подошла ближе к окну. Но даже делая шаг, она думала: а вдруг там действительно кто-то был. Она прекрасно помнила безумного религиозного фанатика, который столько времени размахивал плакатами у их территории. Может, и он решил «поработать» в ночную смену. Он торчал здесь неделями — махал табличками и выкрикивал цитаты из Писания всем, кто соглашался слушать. Мерзость, — называл он их работу. Воля Божья попрана.

	 

	Оливия резко выдохнула, раздражение вспыхнуло поверх тревоги. Обычно так поздно его здесь не было. Протесты, как правило, сходили на нет к сумеркам; горстка пикетчиков расходилась по своим церковным подвалам, где подпитывался их пыл. Она видела, как он задерживался пару раз, бормоча себе под нос, когда солнце уходило за горизонт, но не позже девяти. Никогда так поздно.

	 

	Она взглянула на телефон, лежавший рядом с наполовину пустой кружкой кофе. Экран вспыхнул под её пальцем. 23:45. Ни пропущенных, ни сообщений. Только заставка — она и племянница на прошлогоднем летнем пикнике, улыбаются в мире, который сейчас казался бесконечно далёким. Она замешкалась, и большой палец завис над кнопкой экстренного вызова. Если это Харрингтон, она знала — он безвреден. Просто горлопан с Библией и уймой свободного времени. Но его неподвижность там, снаружи, то, как он стоял в темноте, будто часовой, пустила по спине дрожь, которую она никак не могла стряхнуть.

	 

	Она снова посмотрела в окно — и по-прежнему ничего не увидела. Ты просто накручиваешь себя, — снова одёрнула она себя. Возьми себя в руки.

	 

	Она положила телефон и сняла с вешалки у двери пальто — тёмно-синее, шерстяное, с едва уловимым лавандовым запахом от салфеток для сушки. Вышла из кабинета в коридор. Там было полутемно: верхний свет перевели в ночной режим, и по кафельному полу тянулись длинные тени. Шаги отдавались гулким эхом — отрывистый ритм в такт глухим ударам в груди, пока она шла к боковому выходу, ближе всего к парковке. В этот час здание превращалось в лабиринт коридоров и запертых лабораторий — персонал давно разошёлся. Она толкнула тяжёлую стальную дверь, и ночной воздух хлестнул её по лицу. Холодный, сырой — с лёгким привкусом выхлопов и мокрого асфальта.

	 

	Парковка раскинулась перед ней пустынным пространством; его нарушали только её серебристый «Приус», припаркованный у здания, да огромный мусорный контейнер, притулившийся у дальнего забора. Натриевые фонари тихо гудели, их свет подрагивал, и в лучах метались мотыльки. Она вглядывалась в темноту, и дыхание белыми облачками вырывалось в холод. Если там и была чья-то фигура, кроме её собственного отражения в стекле, — теперь её не было. Ни силуэта. Ни движения. Только пустая стоянка и далёкий гул машин с шоссе за деревьями.

	 

	Оливия шагнула вперёд, сунув руку в сумочку за ключами. Она попыталась отогнать тревогу и паранойю. Она и сама знала: загнала себя, спала всего по четыре часа в сутки, держалась на кофе и адреналине. Не впервой разум выдавал ей фантомы.

	 

	И всё же рука сама скользнула в карман пальто, сомкнулась на телефоне. Она вытащила его — мягкое сияние экрана стало крошечным утешением, пока она провела пальцем, пробуждая его. И как только свет экрана разорвал сумрак,

	её остановил слабый звук. Тихий шаркающий скрежет — будто подошва тянется по асфальту. Она резко обернулась; сердце подпрыгнуло к горлу, телефон едва не выскользнул из пальцев. Стоянка по-прежнему была пуста, тени неподвижны, но воздух вдруг сделался тяжелее — наэлектризованным чем-то, чему она не могла подобрать имени.

	 

	— Кто здесь? — потребовала она; голос дрожал, как ни старалась она удержать его ровным. — Я вызываю полицию.

	 

	Шорох повторился — ближе, на этот раз из-за контейнера. У Оливии пересохло во рту, ноги словно налились свинцом, пока она смотрела на ржавый край металла. Это мог быть зверёк — енот или бродячая кошка, роющаяся в мусоре. Но ритм, намеренная тяжесть — всё это было по-человечески. Она отступила на шаг, потом ещё, свободной рукой шаря в другом кармане в поисках ключей. Машина была в трёх метрах. Она успеет — вскочить, запереться и ждать, пока—

	 

	Тень отделилась от мрака за контейнером — стремительная и бесшумная, — и прежде чем она успела закричать, тень была уже на ней. Оливия пошатнулась назад; каблук попал в трещину асфальта, и телефон со стуком полетел на землю, экран разлетелся паутиной, ударившись о покрытие. Лица она не увидела — лишь размазанное движение и слабый блеск чего-то металлического в тусклом свете. Руки сами взлетели вверх — бесполезный щит, — когда фигура сократила расстояние.

	 

	Боль взорвалась в животе — острая, жгучая, бело-раскалённая, как копьё, выбившее из неё дыхание и подломившее колени. Она судорожно втянула воздух — влажный, давящий звук — и вцепилась в живот. Под пальцами разлилось тепло, густое и липкое. Она не поняла, что падает, пока колени не ударились о асфальт, а следом — голова.

	 

	Даже на земле лезвие — о боже, это был нож — ударило снова. Оно вошло в неё и провернулось разок — жестокая точка в конце фразы, — а потом выдернулось. Она попыталась закричать, но лёгкие не слушались. Голос распался на булькающее, жалкое всхлипывание.

	 

	Фигура нависла над ней — тёмное пятно на фоне натриевого свечения, безликое и непреклонное. Она скребла асфальт, ногти беспомощно царапали камень; очки слетели и, подпрыгивая, откатились в сторону. Под ней растекалась кровь — тёмное зеркало, отражающее ночное небо. Взгляд мутнел и гас, уходя в грязноватую серость. Она подумала о папках на столе, о процессе, которого ей не увидеть, о жизнях, которые она надеялась спасти.

	 

	А потом она вспомнила фигуру, которую, как ей казалось, она видела в окно. Может, она и правда кого-то видела… фигуру, ту самую фигуру. Мужчину, который размахивал плакатами и выкрикивал свои религиозные убеждения.

	 

	Он до неё добрался. Он усилил свои протесты. Сквозь мир боли и посеревшего зрения она различала силуэт. Фигура не говорила, не бредила и не молилась. Она просто смотрела — молча и неподвижно, — пока силы вытекали из неё на чёрный асфальт. Рука дёрнулась к телефону — тот лежал в нескольких сантиметрах, с треснувшим экраном, теперь тёмным, бесполезным. Мир накренился, звёзды наверху расплылись в полосы, и последнее, что она ощутила, — холод, просачивающийся снизу, из земли, забирающий её, пока тень фигуры разворачивалась и растворялась обратно в ночи.

	 

	ПЕРВАЯ

	Рэйчел не могла вспомнить, когда в последний раз чувствовала такую нервозность… такую тревогу. Она сидела за столом, сжимая в руках щербатую кружку остывающего кофе, и смотрела на захламлённую поверхность, почти ничего не видя: материалы дела, полуживой суккулент, фотография в рамке — Джек и Пейдж. Всё сливалось в бессмысленную пелену. Прошло четыре дня с тех пор, как она сорвалась… с тех пор, как впечатала Коди Остина в кирпичную стену у той булочной. Даже сейчас, стоило ей вызвать в памяти этот момент, — он был слишком, неприлично приятен. Тогда она едва замечала зевак, снимавших происходящее на телефоны, а теперь вокруг этого крутился весь её мир. Прошло четыре дня с тех пор, как она напала на него… четыре дня с тех пор, как видео вспыхнули в местных новостях, как спичка в сухой траве.

	 

	Ей не нужно было проверять телефон, чтобы знать, что там показано. Эти кадры выжгло у неё в голове. Зернистая любительская съёмка: она — с безумным взглядом, оскаленная — прижимает Остина к стене, а вокруг глазеют прохожие. Звук был ещё хуже: она кричит его имя, обвиняет его в том, что он её преследует, что угрожает её семье, — а он остаётся пугающе спокойным, держит руки поднятыми в показной капитуляции и оправдывается, просит окружающих помочь ему.

	 

	Заголовки посыпались мгновенно: «Агент ФБР напала на бывшего заключённого — публичный срыв», и «Местная героиня или неуправляемая пушка?» К счастью, это оставалось местной историей и до федеральных новостей ещё не дошло. Но и этого хватило, чтобы по работе пошли круги… очень большие — и вот она здесь, в эту самую минуту, ждёт решения своей судьбы.

	 

	Пальцы Рэйчел сильнее сжали кружку; керамика впилась в ладони. Она сыграла ему на руку. Остин этого и добивался — хотел унизить её, изолировать, разорвать её репутацию в клочья. И она поднесла ему это на блюдечке, лишь потому, что позволила ему залезть ей под кожу. Она знала, чего он хочет: довести её до срыва, заставить действовать неразумно. И да, она сорвалась — ещё как. Но с тех пор, как она узнала, что его выпустили из тюрьмы, и особенно с тех пор, как почти убедилась, что именно он убил её подругу Скарлетт, инстинкты Рэйчел кричали: угроза. И в то утро, по дороге проверять подозреваемых по делу, она действительно не сдержалась.

	 

	Теперь она сидела и ждала последствий, пока помощник директора Андерсон и несколько кабинетных костюмов решали её судьбу в конференц-зале в конце коридора.

	 

	Новак заходил раньше, бросил ей осторожный кивок и исчез, занявшись своей работой. Он не давил, не спрашивал про видео и про пустоту у неё в глазах — и она была ему за это благодарна. Она не была готова объяснять — ни ему, ни кому бы то ни было, — как Остин превратил её в эту хрупкую, параноидальную версию самой себя. Её поступок расколол их отношения. Она считала, что, к счастью, этот раскол уже во многом затянулся. И ей казалось, что он так же тревожится из-за утреннего решения, как и она.

	 

	Её телефон завибрировал о стол — резкий жужжащий толчок выдернул её из раздумий. Она взглянула на экран и увидела, что это Джек. Сообщение — короткое, простое: Просто проверяю. Ты в порядке?

	 

	Она уставилась на него, и горло стянуло. Она ещё не рассказала ему всего — не всю глубину унижения. Он и Пейдж по-прежнему были где-то в безопасном месте, адрес которого он отказывался назвать по её же параноидальной настойчивости. Единственное, что она знала наверняка, — это какой-то местный отель. Пейдж однажды ночью по телефону проговорилась — совсем чуть-чуть. Но расстояние между ними (и физическое, и эмоциональное) всё равно давило. Рейчел быстро набрала ответ: Нормально. Жду Андерсона. Позвоню позже. И нажала «отправить», пока не успела всё переосмыслить.

	 

	Дверь конференц-зала в конце коридора распахнулась — звук прорезал офисный гул, как выстрел. Рейчел вскинула голову, когда появился Андерсон: его широкая фигура заполнила дверной проём. Его часто было трудно прочесть — лицо было испещрено морщинами, какими обзаводятся за десятилетия тяжёлых решений. Галстук был ослаблен — редкая трещина в его привычной безупречности, — а выражение оставалось непроницаемым: суровым, но не яростным. Пока что. За ним тянулись ещё двое — в костюмах, которые она не узнала; их шёпот стих, когда они свернули к лифтам.

	 

	Глаза Андерсона нашли её, когда он вошёл в её дверной проём. Он посмотрел на неё несколько секунд, словно о чём-то размышляя, а потом дёрнул подбородком в сторону своего кабинета. Ни слова — только этот сухой жест, который она слишком хорошо научилась понимать. Рейчел поставила кружку — кофе плеснуло по стенкам — и встала, приглаживая пиджак поверх багровой блузки. Ноги налились свинцом, пока она пересекала комнату: каждый шаг был отсчётом до приговора. Раз он хотел говорить с ней у себя в кабинете, хотя уже стоял прямо перед ней… что ж, она знала: ничего хорошего.

	 

	В кабинете Андерсона было прохладнее; жалюзи стояли наискось, отсекая утренний блеск. Он устроился за столом и кивком указал на стул напротив. — Садись, — сказал он хрипловато, но без злости. Она села, сцепив руки на коленях так крепко, что ногти врезались в ладони, лишь бы удержаться.

	 

	Как она и ожидала, директор Андерсон сразу перешёл к делу. — Мы только что поговорили по телефону с Коди Остином. С чего начать — с хороших новостей или с плохих?

	 

	У неё внутри всё ухнуло вниз — там осела холодная тяжесть. Её мутило от того, что он мог упомянуть разговор с этим изворотливым чудовищем таким будничным тоном. — С хороших, — сказала она голосом ровнее, чем чувствовала.

	 

	— Хорошая новость в том, что он не будет выдвигать обвинения. — Голос Андерсона был ровным, деловым, будто он зачитывал прогноз погоды. — Ни статьи за нападение, ни официальной жалобы. Ты вне опасности… по крайней мере, юридически.

	 

	Рейчел моргнула; слова доходили медленно, как вода, впитывающаяся в пересохшую землю. Должно было прийти облегчение — резкий вдох, расправивший лёгкие, — но вместо этого туже затянулась подозрительность. Остин был не из тех, кто спускает с рук публичную взбучку. Во всяком случае, не из милосердия. Она сглотнула — во рту пересохло. — А плохая?

	 

	— Он добивается запретительного судебного предписания. — Андерсон чуть прищурился, наблюдая за её реакцией. — Вступает в силу немедленно. Пятьсот футов, никаких контактов. Он разыгрывает жертву. Говорит, что боится тебя, что ты не в себе. Его адвокат уже запустил процесс. Ублюдок умён, этого у него не отнять. Таким ходом он выглядит несчастной доброй жертвой, хотя его прошлое — в открытом доступе. Он выглядит жертвой, а ты — громилой.

	 

	У неё вырвался резкий, горький смешок — прежде чем она успела его остановить. — Боится меня? Ну да, конечно. — Она покачала головой: абсурд боролся с ужасом, собирающимся комом в животе. — Он меня дразнит, сэр. Это его ход. Он хочет загнать меня в угол, унизить.

	 

	Челюсти Андерсона сжались; по лицу мелькнуло что-то — то ли страх, то ли тревога. — Может быть. А может, это просто парень, которого ты отделала и который не хочет, чтобы это повторилось. Как бы то ни было, дело сделано. И это в новостях, Рэйчел. Полгорода теперь гадает, ты герой из-за своего прошлого или ходячая проблема.

	 

	Она вздрогнула, слова ударили, как пощёчина. — Я знаю, кто он такой, — сказала она тихо, горячо. — Он не какой-то невинный бывший зэк. Он убийца. Я отправила его за решётку на десять лет, и с тех пор, как он вышел, он не перестаёт меня мучить. Убийство Скарлетт, эти мелкие загадочки — подсказки и письма мне, взрыв в хосписе. Это всё он. Доказательств пока нет, но…

	 

	— Пока, — перебил Андерсон, жёстко. — Вот в этом и проблема. У тебя нет никаких улик — только нутром чуешь да куча совпадений. А теперь ты отдала ему преимущество. У него — сочувствие публики, а у тебя — вирусное видео, где тебя понесло.

	 

	Рэйчел сжала руки в кулаки так, что ногти впились глубже. — Он это спланировал. Он хотел, чтобы я сорвалась — он появлялся повсюду, следил за мной, ждал, когда я сломаюсь.

	 

	— И ты сорвалась. — Андерсон подался вперёд, упёрся локтями в стол, и голос его опустился до строгих, почти отцовских нот. — Я на твоей стороне, Рэйчел. Ты это знаешь. После всего — Питер, Линч, рак — я доверяю твоему чутью. Но это? Это было безрассудство. Тебе повезло, что он не требует большего, и тебе чертовски повезло, что я не отстраняю тебя.

	 

	Слово отстраняю повисло в воздухе — тяжёлое, острое. Она выдержала его взгляд, грудь стянуло. — Вы… не отстраняете?

	 

	— Пока нет. — Он тяжело выдохнул, провёл ладонью по лицу. — Но это тебе предупреждение. Чуть оступишься — ещё один такой фокус — и выбора у меня не будет. Ты слишком хороший агент, чтобы тебя списывать, но я не смогу тебя прикрывать, если ты и дальше будешь сама себе могилу рыть.

	 

	Она кивнула — движение вышло деревянным, мысли мчались. То, что обвинений не предъявили, было спасательным кругом, но запретительный судебный приказ — кандалами. У Остина хватило ума держать её на расстоянии вытянутой руки, пока он затягивал петлю в удобное для себя время и темп. — Понятно, — сказала она; слово вышло вязким, как грязь.

	 

	— Хорошо. — Андерсон откинулся на спинку кресла, выражение его лица чуть смягчилось. — Езжай домой. Возьми остаток дня. Завтра решим, что дальше.

	 

	Она поднялась, ноги подламывались, и направилась к двери. — Спасибо, сэр, — сказала она, задержавшись с рукой на ручке. — За шанс.

	 

	— Не заставляй меня пожалеть об этом, — ответил он, уже поворачиваясь к бумагам на столе.

	 

	По зданию она шла, как призрак, стараясь не привлекать к себе внимания. Она знала: в ближайшее время станет главной темой у кулера, и не хотела давать коллегам лишние поводы. Дорога домой прошла как в тумане: серыми мазками за окном расплывался силуэт Ричмонда. Радио она не включала — не вынесла бы даже мысли услышать своё имя в какой-нибудь болтовне. Когда она свернула на подъездную дорожку, а дом навис тёмный и пустой, тяжесть дня осела в костях. Она заглушила двигатель и несколько секунд просто сидела, глядя на входную дверь; тишина давила.

	 

	Когда она всё-таки вошла, пустота дома будто резанула её лезвием. Она бросила ключи на стойку и достала телефон, набирая Джека прежде, чем успела передумать. Он ответил на втором гудке; голос тёплый, но с тревожной ноткой.

	 

	— Привет. Ты в порядке?

	 

	Она опустилась на диван, скинула туфли. — Да. Только что приехала. После визита к Андерсону.

	 

	— Вердикт? — спросил он.

	 

	— Остин не будет подавать обвинение.

	 

	Пауза — и тихий выдох. — Это же хорошо, да?

	 

	— Не очень. — Она потёрла глаза; усталость просачивалась в слова. — Вместо этого он оформляет запретительный судебный приказ. Говорит, что боится меня. Это уже в новостях — по крайней мере на местных каналах. Я — сумасшедшая агент ФБР, которая набросилась на бедного, беззащитного бывшего зэка.

	 

	Джек тихо выругался сквозь зубы. — Он над тобой издевается. Ты была права. Он играет. А я… чёрт, прости, что не воспринял это всерьёз.

	 

	— Всё нормально. Честно, я тебя не виню. Я прекрасно понимаю, как это звучало. — Она откинула голову, уставившись в потолок. — Андерсон отделался предупреждением, но грань тонкая. Я чувствую, как она уходит из-под ног, Джек — он побеждает.

	 

	— Ты не сдаёшь позиции, — твёрдо сказал он. — Ты сражаешься. Это другое.

	 

	Ей хотелось ему верить, хотелось ухватиться за эту уверенность в его голосе, но сомнение грызло изнутри. — Может быть. Но я в этом одна. Никто больше не видит, кто он такой. Ни Андерсон, ни Новак. Только я.

	 

	— У тебя есть я, — сказал он, теперь уже мягче. — Хотя я знаю, что слушал тебя не лучшим образом. Но… слушай, после всего, что случилось… думаю, пора нам возвращаться домой.

	 

	Сердце дёрнулось, и облегчение вперемешку со страхом накрыло её волной. Ей так отчаянно хотелось этого, но она не была уверена, насколько это разумно. Пока нет. — Джек, нет. Он всё ещё где-то рядом. Запретительный судебный приказ не означает, что он остановился. Это означает, что он умнее, чем мы думали.

	 

	— Я знаю. — В его тоне проступила жёсткость, упрямая нотка, знакомая ей по годам партнёрства и брака. — Но нас уже почти пять полных дней нет дома, и ничего не произошло. Ни открыток, ни угроз — ничего. Вся эта публичная история с видео, судебный запрет… теперь на нём прожектор. Если бы он собирался за нами прийти, он бы уже это сделал. Пейдж нужна нормальная жизнь, Рэйчел. И ты нужна мне.

	 

	Эти слова ударили, как кулак, треснув по броне, которую она выстроила вокруг своего страха. Она скучала по ним. Господи, как же она по ним скучала. По колким репликам Пейдж, по тихой силе Джека. Но в голове вспыхнул образ лица Остина — спокойного, расчётливого, когда она стояла с ним нос к носу.

	 

	— А если это именно то, чего он хочет? — прошептала она. — Чтобы я отвлеклась, а ты с Пейдж снова оказались в зоне его досягаемости?

	 

	— Тогда мы будем готовы, — сказал Джек, и в его голосе зазвучала низкая, яростная решимость. — Я не беспомощен, Рэйчел. И ты тоже. Мы проходили через куда худшее и выбирались.

	 

	Она закрыла глаза, разрываясь между болью от разлуки и ужасом перед тем, что Остин сделает дальше. Поддержка Джека была её якорем на расстоянии, но она слышала, как верёвка истончается — напряжение разлуки, её паранойя, которая вытягивала из них силы. — Я не знаю, — призналась она. — Ненавижу всё это, но я правда не знаю.

	 

	— Подумай, — мягко сказал он. — Мы вернёмся завтра, если ты не скажешь иначе. Пейдж скучает по тебе. Она не скажет, но я вижу. И я… я просто хочу, чтобы мы снова были вместе. Особенно на фоне всего этого нового бардака.

	 

	— Ладно, — наконец сказала она, и голос едва поднялся выше шёпота. — Завтра. Но мы не теряем бдительности, Джек. Пообещай.

	 

	— Обещаю. — На мгновение повисла тишина, потом он добавил: — Отдохни. Ты говоришь так, будто держишься на одном издыхании.

	 

	— Отдохну, — солгала она, зная, что сон легко не придёт. — Люблю тебя.

	 

	— И я тебя люблю.

	 

	Звонок оборвался, и дом снова проглотил её тишиной. Она положила телефон рядом с браслетом Пейдж — он всё ещё лежал на кофейном столике, а крошечные подвески поблёскивали, словно с укором. Джек был прав: публичная вспышка сдвинула фигуры, заставила смотреть на Остина. Но нутро кричало ей, что он не закончил, что это всего лишь ещё один тщательно просчитанный ход в игре, правил которой она по-прежнему не знала до конца.

	ДВА

	Мягкий серый свет просачивался сквозь жалюзи, расплескиваясь по спальне. Рейчел сердито уставилась на тонкие полоски света, когда будильник дернул её из сна. Просыпалась она медленно: тело налилось той усталостью, которую не берёт никакой сон, а разум уже когтями выбирался из тумана. С минуту она просто смотрела в потолок, и тишина дома давила на неё, будто была осязаемой. Ни стука миски с хлопьями на кухне — Пейдж, ни жужжания электрической бритвы Джека в ванной. Только едва слышное тиканье часов на тумбочке да далёкая птичья трель за окном. Это была тишина, которую она за последнюю неделю успела возненавидеть, — напоминание о решении, из-за которого она отправила их прочь.

	 

	Она перевернулась на бок, ладонью коснувшись пустого места, где должен был быть Джек; простыни там были прохладные и нетронутые. В груди скрутило знакомой, острой болью сожаления. Она ведь была уверена, что поступает правильно, — прячет их от тени Коди Остина, защищает от чудовища, реальность которого не могла доказать. Но теперь, когда новости о её публичном срыве расползались по Ричмонду, а запретительный судебный приказ Остина приковал её к месту, всё это казалось ошибкой. Поступком труса.

	 

	Вздохнув, она свесила ноги с кровати; пол обжёг холодом босые ступни. Часы показывали 6:45 утра — на пятнадцать минут позже обычного. Рейчел поднялась, потянулась, разгоняя деревянную скованность мышц, и прошла к комоду. В зеркале над ним её отражение выглядело выжженным изнутри: тёмные круги под глазами, рыжевато-каштановые волосы спутаны после беспокойной ночи. Она провела по ним рукой, кое-как укротив в небрежный хвост, натянула легинсы и выцветший свитшот ФБР. Сегодня всё будет иначе, сказала она себе. Джек и Пейдж вернутся домой днём. От этой мысли в груди вспыхнуло тёплое мерцание — тихая радость, за которую она цеплялась, спускаясь вниз.

	 

	На кухне по-прежнему было темно: шторы закрывали утренний холод. Рейчел щёлкнула выключателем — от резкой яркости она прищурилась — и привычным движением направилась к кофеварке. Насыпала молотый кофе в фильтр, наполнила колбу водой. Машина забулькала, оживая, низкий рокот разорвал тишину, и Рейчел прислонилась к столешнице, наблюдая, как в кофейник падают первые тёмные капли. Это был ритуал, который она всегда любила, маленький якорь в хаосе её жизни.

	 

	Пока варился кофе, она открыла холодильник; холодный воздух коснулся лица, когда она достала упаковку сливок. Полки были почти пустые: половина буханки хлеба, банка солёных огурцов, несколько йогуртов, к которым Пейдж так и не притронулась перед отъездом. Она собиралась сходить за продуктами, но тяжесть последней недели держала её на привязи — то дома, то в офисе; она выживала на доставке и упрямстве. Она плеснула в кружку немного сливок и долила кофе; пар лениво вился тонкими нитями. Первый глоток обжёг язык — резкий, горький, — но окончательно встряхнул её, прогнав последние клочки сна.

	 

	Она отнесла кружку в гостиную и устроилась на диване; на журнальном столике всё ещё лежал браслет Пейдж, его крошечные подвески ловили слабый свет. Тишина снова сомкнулась, теперь гуще, — дом словно затаил дыхание, будто чего-то ждал. Рейчел сделала глоток, взгляд скользнул к окну. Сожаление накрыло её снова: решение отправить их прочь. Джек был прав — вместе они переживали и похуже. Линч, Элис, её рак. Они выстояли потому, что держались друг за друга, а не потому, что бежали.

	 

	Телефон завибрировал на подлокотнике, выдёргивая её из воронки мыслей. Она поставила кружку и схватила его, ожидая сообщение от Джека с новостями об их возвращении. Но вместо этого экран засветился приложением электронной почты, уже открытым со вчерашней ночи.

	 

	Новостное уведомление уставилось на неё. Она прочла его — и перечла снова, и желудок свело. Бывший заключённый Коди Остин публично прощает агента Федерального бюро расследований после нападения. Её затошнило, кофе во рту мгновенно стал кислым. Она ткнула в заголовок; статья грузилась мучительно медленно — и вот оно: вчерашнее фото Остина, он стоит перед небольшой толпой у местной телестудии. Простое лицо спокойное, почти безмятежное, руки сложены перед собой, как у проповедника за кафедрой. Подпись цитировала его: «Я не держу зла на агента Гифт. Я просто хочу покоя и возможности оставить в прошлом своё прискорбное прошлое».

	 

	Злость вспыхнула — горячая, мгновенная, словно кулак сжал ей рёбра. Она пролистала ниже, пробегая текст глазами. Он ещё и в соцсетях выложил заявление — какую-то ахинею про прощение и новый этап, — а потом устроил пресс-конференцию, ровным голосом разыгрывая мученика. «Она явно под стрессом, — сказал он. — Надеюсь, ей помогут так, как ей нужно».

	 

	Слова сочились фальшивой искренностью, ножом, провернутым ровно настолько глубоко, чтобы вытечь из неё до капли. Руки дрожали, телефон ходил ходуном в ладони. Он снова её травил — теперь уже откровенно, на глазах у всех. Он выставлял безумной её, а сам купался в лучах общественного сочувствия. И это работало.

	 

	Она заставила себя медленно вдохнуть, загоняя ярость внутрь. Именно этого он и добивался. Он хотел, чтобы она была в бешенстве и одна. Он разыграл сцену в пекарне, спровоцировал её на срыв — и теперь доводил дело до конца. В голове эхом звучало предупреждение Андерсона: стоит ей лишь на миллиметр выйти за рамки — будут последствия. Остин держал её на поводке, и он это знал. Она швырнула телефон на подушку рядом, провела руками по лицу. Она не доставит ему удовольствия сломать её.

	 

	Утро тянулось лениво и беспокойно. Она допила кофе, сполоснула кружку и побродила по дому, подбирая разбросанные носки и ровняя книги на полках. Лишь бы занять руки, пока она ждёт Джека и Пейдж. Часы подползли к девяти, потом к десяти — каждая минута тянулась, а нетерпение росло. Она представляла, как Пейдж влетит в дверь, рюкзак на одном плече, и её угрюмая подростковая маска треснет, уступая место неохотной улыбке. Следом войдёт Джек — тёмные волосы растрёпаны после дороги, и его спокойное присутствие заполнит пустоты. От этой мысли края её злости сглаживались; хрупкую надежду она бережно удерживала в себе, меряя шагами комнаты.

	 

	Когда в разгар её бесцельной суеты зазвонил телефон, она с досадой увидела: всего 9:52. Господи, день будет тянуться вечно. Она схватила его, увидела на экране имя Андерсона — и желудок снова сжался. Она провела пальцем, принимая вызов, и прижала телефон к уху.

	 

	— Гифт слушает.

	 

	— Гифт. — Голос у него был хриплый, сугубо деловой. — Ты где?

	 

	— Дома, — сказала она, оглядывая гостиную, словно он мог увидеть хаос у неё в голове. — Вы же велели мне взять выходной, помните?

	 

	— Планы меняются. Мне нужно, чтобы ты была в офисе сейчас же.

	 

	Она выпрямилась, пульс участился. — Что случилось? Что-то… что-то изменилось? — Она подумала, видел ли он последние новости и как это могло повлиять на вчерашнее решение начальства.

	 

	— Я был вот-вот готов отправить тебя в отпуск, Гифт. Принудительно, без разговоров. После того номера с Остином наверху уже были готовы всё прикрыть. Они хотели дать тебе месяц остыть, привести голову в порядок.

	 

	Ей хотелось огрызнуться, сказать, что он и так вчера всё это разжевал. Зачем вдалбливать снова? Но дыхание вдруг перехватило: мысли зацепились за одно-единственное слово. — «Был»? — спросила она.

	 

	— Сегодня утром мне на стол кое-что упало, — сказал он; в голосе прозвучало что-то более резкое, настойчивое. — Дело. Громкое, грязное. Два убийства, завязанные на биотехнологический проект в Шарлоттсвилле. Мне нужны ты и Новак. Немедленно. Ни у кого больше нет твоего чутья на такие истории.

	 

	Её накрыла волна облегчения — внезапная, почти головокружительная, — и тут же ударил всплеск адреналина. Дело — настоящее, живое, то, во что можно вцепиться зубами, — только что вытащило её из пропасти. Это был огромный шаг к тому, чтобы оставить позади так называемое нападение.

	 

	— Я выезжаю, — сказала она и уже направилась к лестнице переодеться.

	 

	— Хорошо. Как только вы оба будете здесь, сразу пройдёмся по материалам.

	 

	Связь оборвалась, и она на секунду застыла, прижимая телефон к уху; сердце колотилось. Андерсон бросил ей спасательный круг — хотел он того или нет. Она опустила телефон на диван и взлетела по лестнице через ступеньку, на ходу стягивая толстовку. В спальне натянула тёмные брюки и строгую, накрахмаленную блузку. Затем — кобура под мышкой; тяжесть «Глока» привычно успокоила, когда она надела ремни, потом пиджак, чтобы скрыть оружие. Она снова поймала в зеркале своё отражение. Всё ещё усталая, всё ещё с тенью под глазами — но теперь собраннее, резче; туман отступал.

	 

	Внизу она схватила ключи и задержалась у входной двери, оглянувшись на пустой дом. Джек и Пейдж вернутся лишь через несколько часов — после школы и работы, к своему обычному ритму. Она не увидит их возвращения, но мысль о том, что они здесь, рядом и в безопасности, удерживала её. Выходка Остина с его «прощением» всё ещё жгла — занозой под кожей, — но дело давало отвлечение и цель. Она могла зарыться в него с головой, доказать Андерсону и самой себе, что она не сломлена.

	ТРИ

	Рэйчел въехала на парковку ровно через двадцать шесть минут после звонка Андерсона. В груди всё ещё ровно пульсировала странная смесь адреналина и благодарности — уверенный ритм, заглушавший остаточное эхо самодовольного «прощения» Коди Остина. Она схватила сумку с пассажирского сиденья и вышла в бодрящий воздух. Парковка была наполовину заполнена: агенты и сотрудники понемногу стекались внутрь, их движения были короткими и деловыми. Она расправила плечи, пригладила пиджак и направилась к входу.

	 

	Вестибюль встретил её привычным гулом приглушённых разговоров, тихими писками пропусков, проводимых через считыватели, и далёким стрекотом принтера, выплёвывающего страницы. Она окинула помещение взглядом и увидела Новака у стойки ресепшена: высокий, он небрежно прислонился к ней, листая папку. Тёмные волосы чуть растрёпаны, галстук ослаблен ровно настолько, чтобы было понятно — он здесь уже какое-то время. Когда она подошла, он поднял глаза; во взгляде мелькнула смесь любопытства и тревоги.

	 

	— Доброе утро, — сказал он, выпрямляясь и пряча папку под мышку. — Держишься?

	 

	Рэйчел выдавила натянутую улыбку.

	— Я в порядке. Просто бешусь.

	 

	Он секунду изучал её; между бровей пролегла лёгкая складка.

	— Пресс-конференция Остина… Я видел это утром в новостях. У парня талант изображать святого. Тебя это выбило?

	 

	Она покачала головой — ложь далась легко.

	— Не выбило. Разозлило. Он пытается выставить меня злодейкой — и у него получается. — Она держала голос ровным, лицо — бесстрастным, хотя внутри всё кипело. Про то, что Андерсон едва не отправил её в вынужденный отпуск, она не сказала: ей не нужны были ни жалость Новака, ни его вопросы. Не сейчас — не тогда, когда ей нужно сосредоточиться.

	 

	Новак кивнул, приняв ответ без нажима, хотя взгляд задержался на ней на мгновение дольше, чем следовало.

	— Ладно. Он всё равно мерзавец, простил он или нет. Я бы тоже хотел ему врезать. И… прости, если я… не знаю. Если тебе когда-то казалось, что я не до конца был на твоей стороне во всей этой истории. — Это перекликалось с тем, что утром говорил по телефону Джек, и тронуло её больше, чем она ожидала. Новак мотнул головой в сторону коридора. — Андерсон ждёт. Пойдём посмотрим, что такого он раскопал, раз вызвал нас так, будто это чрезвычайная ситуация.

	 

	Они пошли в ногу, пересекая вестибюль к ряду кабинетов в глубине. Пульс у Рэйчел участился: предвкушение нового дела оттесняло горечь, которую Коди Остин исподволь подмешал в её жизнь. Она с радостью цеплялась за это отвлечение. Что бы это ни было, оно оттащило её от края — и она вцепится в него обеими руками.

	 

	Дверь кабинета Андерсона была приоткрыта, когда они подошли; оттуда вытекало приглушённое бормотание — он заканчивал разговор. Рэйчел один раз постучала — коротко, резко — и толкнула дверь. Он поднял глаза от стола, телефон всё ещё был прижат к уху, и сухим жестом махнул им заходить. В комнате всё оставалось таким, как вчера: жалюзи наискось, бумаги свалены неровными стопками, в воздухе держится слабый запах его лосьона после бритья. Он пробормотал в трубку быстрое «до свидания» и повесил, его массивная фигура откинулась на спинку кресла, а взгляд, которым он их пригвоздил, был тяжёлым и жёстким.

	 

	— Гифт, Новак, — сказал он хрипловато, голосом человека, на чью долю выпало слишком много ранних подъёмов. — Садитесь.

	 

	Рэйчел опустилась на стул ближе всего к столу, Новак сел рядом. Она поставила сумку у ног, легко положила руки на колени и выдержала взгляд Андерсона.

	 

	— У нас проблема, — начал он, наклоняясь вперёд и упираясь локтями в стол. — Два убийства с разницей в три дня. Оба — исследователи, связанные с проектом из Шарлоттсвилла, работали в частных офисах рядом с Университетом Виргинии. Это называют инициативой по искусственной матке. Какая-то передовая биотехнология. Первая жертва — доктор Оливия Паркер, нашли три дня назад. Вторая — доктор Нейтан Морган, обнаружен сегодня утром. Оба заколоты ножом, множественные ранения в живот.

	 

	У Новака сошлись брови; мысли уже раскладывали факты по полкам. — Искусственная матка? — переспросил он, и слова странно легли на язык. — То есть… выращивание детей вне тела?

	 

	— Именно, — сказал Андерсон, постукивая по папке перед собой. — Проект совместный: университетские учёные, частное финансирование. Они почти вышли на испытания на людях — обещают перевернуть неонатальную помощь, помочь при бесплодии. Ставки высокие, деньги большие, и, как выясняется, на их спинах мишень.

	 

	Рэйчел чуть сдвинулась, прислушиваясь к его низкому, вдумчивому голосу. — Двое за три дня. Темп, будь здоров. Почерк один?

	 

	— Достаточно похож, — ответил Андерсон. — Паркер нашли на парковке их исследовательского центра: три ножевых, все в живот, свидетелей нет. Моргана нашли практически там же ранним утром. Местная полиция не тянет, а университет требует ответов. Вот тут вы двое и понадобились.

	 

	Рэйчел слегка подалась вперёд; пальцы отбивали беспокойный ритм по колену. — Это даже страннее, чем «Проект Лазарь», — сказала она почти себе, и в голос закралась сухая усмешка. — Что дальше, клонирование? Мы теперь отдел по особо чудным медицинским делам?

	 

	Губы Андерсона дёрнулись, но до глаз веселье не дошло. Вместо этого лицо ожесточилось, а голос стал резким. — Радуйся, что тебе вообще дают дела, Гифт. После того фокуса с Остином тебе повезло, что я не отправил тебя за стол в подвале. Или вообще за дверь. На тебя сейчас направлен прожектор — и свет там крайне нелестный.

	 

	Господи, да ты уже брось это, наконец. — подумала она. Её начинало тревожить, почему он будто нарочно вдавливает занозу глубже. Она гадала, не хотели ли те, с кем он вчера сидел на совещаниях, выдавить её, а он вступился. Его до сих пор трясёт от этого? Она не знала — и не могла узнать, не спросив. А спрашивать она не собиралась.

	 

	— Мы займёмся, сэр, — сказал Новак. Он не выглядел подхалимом, но Рэйчел видела: ему просто хочется разрезать неловкое напряжение в воздухе.

	 

	«Хорошо». Он сдвинул папку по столу; картонная обложка заскользила и остановилась прямо перед ней. «Похоже, Паркер была специалистом по этике… из тех, кто следит, чтобы проект не переходил черту закона — или, по крайней мере, пыталась. Морган был ведущим исследователем, мозгом всей технологии. Тот, кто это делает, действует не наугад: бьёт в самое сердце операции. Мне нужно, чтобы вы это раскрутили — и быстро. На центр давят доноры, а пресса уже вынюхивает».

	 

	Рейчел подняла папку и раскрыла её. На верхней странице была фотография с места преступления — доктор Оливия Паркер распластанная на асфальте; пальто раскинулось вокруг неё, будто сломанные крылья, а под телом густела тёмная лужа крови. Удары ножом были точными, сосредоточенными низко на туловище — такие раны быстро выпускают человека. Она перелистнула страницу — место Моргана: кухня, превращённая в бойню, кровь размазана по белой плитке, стул опрокинут. Четыре раны — глубже, рванее, словно убийца в этот раз был злее или действовал не так аккуратно.

	 

	— Есть подозреваемые? — спросил Новак, наклоняясь, чтобы вместе с ней рассмотреть снимки. — Два таких прицельных удара… у кого-то явно зуб.

	 

	— Пока ничего твёрдого, — сказал Андерсон. — Мне нужно, чтобы вы двое нашли всё.

	 

	Рейчел кивнула; в голове уже закручивались варианты. — На какие сроки рассчитываем?

	 

	— На вчерашний день, если бы я мог, — огрызнулся Андерсон, потом чуть смягчился. — Доберитесь до Шарлотсвилла к полудню, если сможете. Местные удерживают места, но вечно ждать не будут. Отчёты — ежедневно, и подробные. Без сюрпризов.

	 

	Рейчел поднялась; папка тяжело легла в руки, а прежнее беспокойство собралась в острый, ясный фокус. — Будем держать вас в курсе, сэр.

	 

	— Смотрите мне. — Он махнул рукой, отпуская их; внимание уже перескочило на телефон, завибрировавший на столе. — И, Гифт, держи голову в деле. Никаких отвлечений.

	 

	Она не ответила — просто повернулась и вышла вслед за Новаком; дверь щёлкнула за ними. Коридор тянулся впереди, теперь тихий; шум общего зала доносился лишь далёким гулом. Новак взглянул на неё на ходу, заговорил вполголоса.

	 

	— Он не ошибается насчёт внимания к нам, — сказал Новак. — Да, повёл себя как мудак, но… ты точно в порядке для этого?

	 

	— Я в порядке, — сказала она резче, чем хотела, и тут же смягчила это полуулыбкой. — Правда. Мне сейчас именно это и нужно. Во что-то вгрызться. Остин подождёт.

	 

	Он снова изучил её — тем внимательным взглядом, который она начинала узнавать, — и кивнул. — Ладно. Тогда поехали. До Шарлотсвилла час, если поднажмём.

	 

	Они прошли через вестибюль, мимо стойки регистрации, где клерк разбирал почту, и вышли на парковку. Воздух слегка потеплел; солнце пробивалось сквозь облака тонкими, робкими лучами. Рейчел скользнула на пассажирское сиденье выбранного Новаком седана и пристегнулась; папка легла ей на колени. Когда он вырулил, вливаясь в поток утреннего движения, она снова раскрыла её и уставилась на неподвижное лицо Паркер.

	 

	Два убийства за три дня. Проект, раздвигающий границы самой жизни. Это было странно — да, куда страннее, чем схемы долголетия «Проекта Лазарь», — но теперь это было её дело. И если именно оно поможет ей выкарабкаться из ямы, в которую Остин пытался её загнать, она, чёрт возьми, доведёт его до конца.

	ЧЕТЫРЕ

	 

	Исследовательский комплекс неподалёку от кампуса Университета Виргинии показался впереди, когда Новак свернул с извилистой дороги. Солнце позднего утра блеснуло на его гладком, современном фасаде. Рейчел выглянула в окно; дыхание на мгновение затуманило стекло, пока она разглядывала здание. Оно резко контрастировало с колониальным кирпичом и плющом академического сердца Шарлотсвилла — низкое угловатое сооружение из стали и тонированного стекла, с резкими, непреклонными линиями, словно клинок, разрезающий волнистые зелёные холмы вокруг. По крыше поблёскивали солнечные панели, а вход обрамлял ряд аккуратно подстриженных кустов. Перед ним раскинулась парковка — ровная гладь асфальта, на которой стояло всего несколько машин.

	 

	Рейчел заметила узкую подъездную дорожку, которая петляла к задней части здания и выводила на вторую парковку. Эта была отгорожена жёлтой лентой, трепещущей на ветру. Здесь, по её предположению, и убили доктора Нейтана Моргана.

	 

	Новак припарковался у самого края, гул мотора стих, когда он заглушил двигатель. «Скорее техностартап, чем лаборатория или исследовательский центр», — сказал он.

	 

	«Похоже, сейчас это в моде», — ответила Рейчел, отстёгивая ремень безопасности. Она взяла папку с материалами дела с приборной панели и вышла. Комплекс высился впереди; его стеклянный фасад отражал куски неба — синеву, прорезанную серыми пятнами. Она поправила блейзер; тяжесть её «Глока» под ним ощущалась привычно и уверенно, — и, поравнявшись с Новаком, пошла рядом, пока они пересекали парковку к входу.

	 

	Внутри вестибюль раскрылся залитым светом и воздухом пространством — продуманной смесью стерильности и уюта. Пол был из полированного бетона, смягчённого тканым ковром приглушённых синих и серых тонов; стены — ослепительно белые, разбитые рамками постеров с клеточными структурами, увеличенными до уровня абстрактного искусства. Изогнутая стойка ресепшена пустовала; на гладкой поверхности — ничего, кроме одного планшета в держателе, с погасшим экраном. В воздухе держалась лёгкая травяная нотка — Рейчел показалось, что это эвкалипт. За стойкой тянулся вглубь здания коридор со стеклянными стенами; вдоль него располагались лаборатории и кабинеты, где фигуры в белых халатах двигались за стеклом, как призраки.

	 

	Из коридора к ним подошёл мужчина. Шёл быстро, на нём была тёмно-синяя ветровка с ПДШ крупными белыми буквами. Полицейское управление Шарлотсвилла, — решила Рейчел. Ему было чуть за сорок; коренастый, с короткой стрижкой, виски уже тронула седина, а лицо было изборождено складками от слишком многих долгих ночей. Значок на поясе блеснул, поймав верхний свет, когда он остановился перед ними.

	 

	«Агенты Гифт и Новак?» — спросил он; голос — низкий, с протяжной южной манерой, с примесью усталости. Он протянул руку. «Детектив Марк Хантер. Ждал вас».

	 

	Рейчел пожала ему руку — крепко, отметив мозоли на ладони. «Специальный агент Рейчел Гифт. Это агент Итан Новак. Спасибо, что сохранили место преступления».

	 

	Хантер кивнул и пожал руку Новаку. «Да не за что. Тут всё в кашу. Я решил, вам лучше взглянуть, пока мы окончательно не передали дело». Он дёрнул подбородком в сторону коридора. «Пойдёмте, покажу, где мы нашли Моргана. Место Паркера — снаружи, но до него тоже доберёмся».

	 

	Они пошли за ним через вестибюль; стеклянные двери за спиной с мягким шипением разъехались и снова сомкнулись. Коридор был тише, чем в полевом офисе: сквозь стены просачивались гул аппаратуры и приглушённые голоса. Хантер провёл их мимо лаборатории, где техник смотрел в микроскоп, затем мимо кабинета с доской, исписанной химическими формулами; линии маркера расплывались и наслаивались друг на друга. На ходу Рейчел выхватывала обрывки того, чем жила эта организация. В центрифугах что-то монотонно вращалось, на экранах вспыхивали графики с рваными пиками и впадинами. Место точности и амбиций — теперь запятнанное насилием.

	 

	Хантер остановился у бокового выхода — тяжёлой стальной двери с узким окном, из которого виднелась парковка. Он распахнул её и придержал для них; холод снова ворвался внутрь, теперь ещё резче. «Моргана нашли здесь», — сказал он, выходя на небольшой бетонный пятачок сразу за порогом. «Вчера вечером, около одиннадцати. Похоже, он шёл к машине после очередной поздней смены».

	 

	Рейчел вышла следом, взглядом охватывая место. Пятачок был маленькой площадкой, ограниченной низким ограждением; от него шла короткая дорожка, изгибаясь к парковке. Жёлтая лента отгораживала участок у перил, где тёмные пятна уродовали бетон. Кровь, высохшая до ржаво-коричневого, застыла неровными лужицами. Машина Моргана — чёрный внедорожник — стояла примерно в шести метрах; водительская дверь всё ещё была приоткрыта, ключи поблёскивали в замке зажигания. По земле были расставлены маркеры с номерами — рядом с потёртостью, разорванным клочком ткани, красным мазком на перилах.

	 

	— Четыре ножевых, — сказал Хантер, присев у пятен; его ветровка тихо шуршала. — Все в живот, глубоко. Похоже, убийца подошёл вплотную и действовал быстро. Морган немного отбивался. Царапины на руках… но это мало помогло. Истёк кровью, пока его не нашли.

	 

	Новак опустился рядом, вглядываясь в следы. — Время смерти?

	 

	— По предварительному заключению судмедэксперта — между десятью и полуночью, — ответил Хантер, с кряхтением выпрямляясь. — Камеры сняли, как он выходит из здания в 22:47. Больше никого на записи нет — либо убийца знал, где «слепые зоны», либо пришёл снаружи.

	 

	Взгляд Рейчел скользнул по парковке и вернулся к зданию. — Паркера тоже убили здесь, снаружи, верно? Тем же способом?

	 

	— Почти, — сказал Хантер и кивнул в дальний конец стоянки. — Три дня назад, возле того мусорного контейнера. Три ранения, снова в живот. Тогда борьбы не было — застали врасплох. Оба раза на улице, оба поздно. Похоже на то, что тот, кто это делает, хорошо знает здание. Внутри охрана серьёзная: пропуска и камеры повсюду. А тут проще.

	 

	— Или он хотел, чтобы это было на виду, — задумчиво проговорила Рейчел; голос у неё был тихий, а в голове складывался узор. — Возможно, послание. — Она посмотрела на Хантера. — Вы говорили, Морган был ведущим исследователем?

	 

	— Да, — подтвердил он, доставая из кармана блокнот и раскрывая его. — Доктор Натан Морган, сорок восемь лет, доктор наук по биомедицинской инженерии. Он был мозгом проекта искусственной утробы. Разработал технологию, руководил испытаниями. Паркер отвечала за этику, следила, чтобы всё было законно. Потерять их обоих — значит выпотрошить весь проект. — Он поморщился и уже тише добавил: — Без игры слов.

	 

	Рейчел кивнула, отмечая это про себя. Две ключевые фигуры — убраны быстро и жестоко. Она повернулась к Новаку, поймав его взгляд. — Если они избегают внутренней части здания, это может быть посторонний. Может, у него нет доступа. Или он не хочет рисковать.

	 

	— Возможно, — согласился он, вставая и отряхивая брюки. — Послушаем, что скажут сотрудники. — Он посмотрел на Хантера: — С кем нам ещё поговорить?

	 

	Хантер махнул рукой в сторону коридора. — Здесь Морганова ассистентка. Мия Родригес. Она в шоке, но всё вам расскажет. Проект знает вдоль и поперёк.

	 

	Они снова вошли в здание — спертый тёплый воздух резко контрастировал с уличным холодом. Хантер провёл их по коридору к небольшому кабинету, зажатому между лабораториями. Дверь была открыта: за заваленным бумагами столом сидела молодая женщина; тёмные волосы стянуты в небрежный пучок, глаза за очками покрасневшие. Увидев их, она подняла голову, напряглась и поспешно встала, приглаживая белый лабораторный халат.

	 

	— Мисс Родригес? — сказал Хантер, и в его голосе послышалась мягкость. — Это агенты Гифт и Новак, ФБР. Они берут дело на себя.

	 

	Мия кивнула, сцепив и перекручивая пальцы. — Здравствуйте. Эм… да, я Мия. Ассистент доктора Моргана. — На его имени голос дрогнул; она судорожно сглотнула, часто моргнув, чтобы сдержать слёзы.

	 

	Рейчел шагнула вперёд и ободряюще кивнула — сдержанно, уверенно. — Нам очень жаль. И спасибо, что вы сегодня остались и помогаете расследованию. Нам нужно задать несколько вопросов — понять, над чем вы работали.

	 

	Мия неровно выдохнула и указала на стулья напротив стола. — Конечно. Садитесь, если хотите. Это… это слишком много.

	 

	Они сели. Новак достал телефон и открыл приложение «Заметки», а Рейчел не сводила глаз с Мии. Рейчел видела напряжение в её ссутулившихся плечах, то, как пальцы теребят ручку. Кабинет был снимком хаоса: бумаги рассыпаны по столу, ноутбук открыт на таблице, а на стене — белая доска, исписанная сроками и аббревиатурами, которые Рейчел не смогла сходу разобрать.

	 

	— Расскажите нам о проекте, — попросила Рейчел; тон у неё был мягкий, но твёрдый. — Что он делает и почему это важно?

	 

	Мия глубоко вдохнула, и взгляд её скользнул к доске, словно она искала там опору. — Это искусственная утроба — если точно, экстракорпоральная гестация. Мы разрабатываем её уже много лет, пытаемся воссоздать естественную матку. Это для крайне недоношенных… детей, которые рождаются слишком рано и сами не выживают. И ещё — для женщин, которые не могут выносить беременность: из-за травмы, болезни или бесплодия. Система использует био-инженерную мембрану, синтетическую околоплодную жидкость, точную подачу питательных веществ. Это как капсула жизнеобеспечения, только для плода.

	 

	Бровь Рэйчел поползла вверх — до неё наконец дошёл весь масштаб. — Это… невероятно. На какой стадии вы были?

	 

	— Мы уже собирались начинать испытания на людях, — сказала Миа; по мере того как она говорила, голос креп, хотя по краям всё ещё дрожал. — На животных мы довели всё до совершенства — в основном на ягнятах. Выживаемость была выше девяноста процентов, даже на самых ранних сроках. Нейтан добивался одобрения Управления по контролю за продуктами и лекарствами к лету. Это могло спасти тысячи жизней — в том числе недоношенных, которым в кювезе было не выжить, родителей, уже потерявших надежду. Это была революция. Или… точнее, будет, наверное.

	 

	Новак поднял взгляд от записей.

	— А теперь?

	 

	Лицо Мии померкло, руки опустились на колени.

	— Теперь? Всё заморожено. Пауза на неопределённый срок. Нейтан был двигателем. Оливия держала нас в рамках этики, но видение было его. Без них… — она покачала головой, и в глазах снова набухли слёзы. — Не знаю, сможем ли мы продолжать. Даже если удержим финансирование и не сорвём график, они были… ну, они были как бьющееся сердце проекта, понимаете?

	 

	— Кто ещё об этом знал? — спросила Рэйчел. — Конкуренты, протестующие?

	 

	— Все, — горько сказала Миа. — Это не секрет. Статьи в журналах, пресс-релизы. У нас тут пикетировали религиозные группы, кричали, что это противоестественно. Конкурирующие новаторы и компании вынюхивали, где бы урвать патенты. Но мы были так близко. Нейтан говорил, что мы всех опередим. — Она на миг замолчала, дрожащей рукой поправила очки и добавила будто между прочим: — И как будто напряжения и так мало, к нам едет генеральный директор.

	 

	Рэйчел слегка наклонила голову, внимание стало острее.

	— Генеральный директор?

	 

	— Ага, — сказала Миа и скрестила руки, словно пытаясь удержать себя в куче. — Гэвин Гриффин — из «ВитаНова Байотех», это они нас финансируют. Позвонил утром, сказал, что заедет сегодня. Хочет сам увидеть ущерб, наверное… и понять, что дальше. — Она вздохнула, и в голосе проступила едва уловимая желчь. — Будто на нас и без того мало смотрят.

	 

	Новак поднял глаза от блокнота, его ручка замерла.

	— Где он базируется?

	 

	— В Вашингтоне, округ Колумбия.

	 

	— Далековато ради «заехать на минутку».

	 

	— Да, но у него личный интерес: он ввалил в это миллионы. Потерять Нейтана и Оливию… для него это не просто задержка. Это по-живому. Он захочет ответов — как и вы.

	 

	Рэйчел кивнула, отмечая это про себя: злой генеральный директор мог оказаться либо очень ценным ресурсом, либо огромной помехой. Руководитель с личной заинтересованностью — это давление, мотив или и то и другое. — Он часто здесь бывал до этого? — спросила она, нарочно не меняя лёгкого тона.

	 

	— В последнее время — нет, — сказала Миа, переминаясь. — Обычно он не лезет, даёт команде работать. Но на созвонах был, сроки поджимал. Это будет первый раз, когда я увижу его здесь с тех пор, как деньги пришли — месяцев пять или шесть назад.

	 

	— Любопытное совпадение, — пробормотал Новак так тихо, что это услышала только Рэйчел. Она встретилась с ним взглядом — между ними без слов проскользнуло согласие: ещё одна ниточка, за которую можно потянуть, ещё один игрок, за которым стоит следить.

	— Спасибо, Миа, — сказала Рэйчел, отходя к коридору; мысли уже раскручивали следующий шаг. — Нам надо будет поговорить с ним, когда он приедет. А пока давайте закончим. Есть ещё что-то, что нам следует увидеть?

	 

	— Да. Лабораторию, прототипы. Что-то из этого может помочь. А потом… ну, место, где нашли тела.

	 

	Они пошли за ней, петляя по лабиринту стекла и стали. Миа привела их в лабораторию с герметичными камерами, где под мягким светом стояло гладкое, похожее на капсулу устройство; поверхность была ровной и едва светилась. От него тянулись трубки и датчики — чудо инженерии, одновременно почти чудесное и тревожащее. Миа объясняла, что оно делает — насыщение кислородом, удаление отходов, мониторинг роста, — и в её голосе смешивались гордость и горе.

	 

	Пока они шли по помещению, мысли Рэйчел бурлили. Два убийства, оба снаружи, оба — удар по сердцу проекта. Кто-то хотел это остановить. Кто-то, кто не мог пробиться через защиту здания, но был не против подождать в темноте. На первый взгляд всё казалось достаточно простым… существовало несколько несложных способов выманить такого убийцу.

	 

	Но если за свою карьеру она чему-то и научилась, так это ждать неожиданного. А в деле, крутящемся вокруг искусственных утроб, она и вовсе не была уверена, что вообще можно считать «ожидаемым».

	ПЯТЬ

	Рейчел вышла через боковой выход исследовательского комплекса и окунулась в прохладный укус позднего утреннего воздуха. Бетонная площадка под её туфлями всё ещё хранила бледные следы крови — оттёртые, но не исчезнувшие, мрачное напоминание о насилии, разорвавшем это место. Новак шёл на шаг позади; он выдыхал белёсые облачка и настороженно оглядывал парковку. Мию Родригес они оставили внутри, хотя позволили ей дойти до самого порога. Теперь они обходили периметр, по крупицам восстанавливая картину, выискивая всё, что могло ускользнуть от внимания местной полиции.

	 

	Снаружи здание тянулось гладкой полосой стали и стекла, а его строгие грани смягчали подстриженные кусты и низкая подпорная стенка вдоль стоянки. Рейчел шла по дорожке, ведя взглядом по земле, по перилам, по едва заметным потёртостям — там, где Морган бился и упал. Ветер дёргал полы её блейзера, приносил влажный, земляной запах травы и далёкий гул машин с шоссе за деревьями. Она обогнула угол к контейнеру, возле которого нашли Оливию Паркер, и замедлила шаг: что-то зацепило взгляд… белая вспышка на сером асфальте.

	 

	Она присела на корточки, ткань брюк натянулась, и подняла выброшенный плакат из плотного картона: края у него растрепались и загнулись от непогоды. С обратной стороны для жёсткости был приклеен ещё один лист обычного картона. Ручка — просто деревянная палка, вроде тех, что в строительных магазинах дают мешать краску.

	 

	Слова были нацарапаны толстым чёрным маркером, криво, но размашисто: Только Бог может создать жизнь. По её спине пробежала дрожь — не от холода, а от тяжести этого послания.

	 

	— Смотрите-ка, — сказала она ровно, но с оттенком любопытства. — Похоже, у кого-то было очень определённое мнение о том, что там происходит.

	 

	Новак подошёл ближе; нахмурился, читая. — Религиозный след, да? Не удивлён, если учесть, чем они тут занимаются. Ну, играют в бога — пробирки, технологии. Но если это плакат протестующего… он странно выбрал место. Почему возле контейнера?

	 

	Рейчел пожала плечами — мысли уже мчались наперегонки. Она оглянулась на здание и поманила Мию, которая задержалась в дверях и наблюдала за ними. Мия поспешила наружу; полы её халата слегка хлопали на ветру, а в очках дрогнул тусклый отблеск пасмурного неба.

	 

	Рейчел подняла плакат. — Вы раньше это видели?

	 

	Глаза Мии на мгновение расширились; по лицу пробежала тень узнавания и тут же сменилась усталой обречённостью. — Это Томас Харрингтон, — сказала она напряжённо. — Наш штатный пикетчик. Вообще-то религиозный фанатик. Каким-то образом пронюхал о проекте — скорее всего, из наших пресс-релизов или из утечки. Появился примерно две недели назад и с тех пор почти каждый день торчит здесь. Не каждый, но чаще всего. А когда приходит — то на весь день: машет такими плакатами, орёт про богохульство и про волю Божью.

	 

	Рейчел крепче сжала картон — шершавый, колючий под пальцами. — Каждый день две недели? Вот это упорство.

	 

	Мия замялась; взгляд упал на землю, потом снова поднялся к Рейчел. — Хотя, если подумать… последние несколько дней его здесь не было. Точнее, он исчез за два дня до того, как убили Оливию. До этого он был всё время — с утра до ночи, часов по двенадцать-четырнадцать, ходил взад-вперёд по стоянке, орал на всех, кто готов был слушать. Мы пару раз вызывали полицию, но поскольку это был только он и он никого не трогал и не мешал повседневной работе центра, они мало что могли сделать. А потом он просто… перестал приходить. После Оливии полиция забрала его как подозреваемого, понимаете? Подержали немного, но отпустили. Сказали, у него железное алиби, и никаких доказательств, что это он, нет.

	 

	— За два дня до этого, — повторил Новак задумчивым тоном, засовывая руки в карманы. — Удобное совпадение. А что он за тип?

	 

	Мия пожала плечами, скрестив руки от холода. — Да рассказывать почти нечего. Лет сорок с небольшим, неряшливый, всегда в одном и том же коричневом пальто. Цитировал Ветхий Завет — больше всего про кару и суд. Обзывал нас мерзостями, говорил, что мы идём против природы. Большинство со временем перестало на него реагировать, но Нейтана это задевало. Он иногда огрызался, говорил ему лучше почитать про науку, а не проповеди. А насчёт «за два дня до этого»… он ведь бывал тут не каждый день, так что, наверное, это просто совпадение. — Но по её тону было ясно: сама она в это не до конца верила.

	 

	Рэйчел мысленно отложила это. Нейтан Морган, ведущий исследователь, — и стычки с фанатиком. Искра, из которой могло разгореться что-то куда более мерзкое. — Он кому-нибудь напрямую угрожал? — спросила она. — До насилия доходило?

	 

	— Не при мне, — Мия покачала головой. — Орал, слова выбирал агрессивные, но держался по эту сторону забора, на общественной территории. Охрана несколько раз его отгоняла, но черту он не переступал, как я и говорила. По крайней мере, пока я видела. И я не слышала, чтобы его забирала полиция, до того как с Оливией…

	 

	Рэйчел обменялась взглядом с Новаком — между ними без слов проскользнуло согласие. Отсутствие Харрингтона прямо перед убийствами его не оправдывало, даже если местная полиция уже отпустила его с миром. Скорее наоборот — вопросов становилось больше.

	 

	— А записи с камер? — спросил Новак. — У вас же тут везде камеры. Есть шанс посмотреть, как он себя ведёт?

	 

	Мия быстро кивнула. — Да, есть наружные камеры — парковка, главные входы, всё как положено. Записи в комнате охраны. Я вас туда отведу.

	 

	— Да, пошли, — сказала Рэйчел и уже направилась к двери.

	 

	Пока Мия вела их обратно к зданию, Рэйчел шла следом, всё ещё держа в руке плакат. Они снова вошли в комплекс; воздух сменился с холодного на стерильный. Мия провела их по коридору со стеклянными стенами, мимо лабораторий, где тихо гудела работа, к маленькой комнате возле вестибюля. Пост охраны оказался тесной каморкой, где главенствовали ряды мониторов, мерцающих прямыми трансляциями. На экранах виднелись пустые коридоры, парковка перед входом, грузовик на разгрузке сзади — стоял на холостом ходу.

	 

	За единственным более-менее просторным столом сидел один охранник — жилистый мужчина лет тридцати с скучной сутулостью в плечах. Увидев их, он выпрямился; кресло скрипнуло.

	 

	— Специальные агенты Гифт и Новак, ФБР, — сказала Рэйчел, показав удостоверение. — Нам нужны записи с наружных камер за последние две недели. Всё, где есть Томас Харрингтон.

	 

	Охранник — на бейджике значилось Дж. Картер — кивнул и развернулся к клавиатуре. — Понял. Харрингтон — тот крикливый с плакатами, да? Он там часто мелькает. Секунду, сейчас вытащу.

	 

	Его худощавое тело сгорбилось над клавиатурой, пока он быстрыми, отработанными нажатиями лазил по системе. Настройка была простой, но добротной. Восемь экранов, каждый разделён на четыре сектора с живыми потоками снаружи и из ключевых точек внутри: вестибюль, задняя зона разгрузки, главный коридор и несколько ракурсов парковки. Девятый монитор — поменьше и постарше — показывал интерфейс управления: метки времени, кнопки воспроизведения и сетку миниатюр архивных фрагментов. Картер объяснял это раньше: система работает в закрытой сети, включается по датчику движения, хранит записи по кругу два месяца, если вручную не отправить в архив. Крепко, надёжно — такая техника Рэйчел видела в десятках подразделений, но безошибочной она не была.

	 

	— Так, — протянул Картер гнусавым голосом, щёлкая по интерфейсу. — Вот Харрингтон, начиная с двух недель назад. Я выбрал самые удачные углы — с парковки перед входом и у бокового выхода. Этот тип там был как приписной.

	 

	Центральный экран мигнул, и загрузилась запись — зернистый общий план парковки, с отметкой времени: две недели назад, 8:47 утра. Появился Томас Харрингтон — высокий, сухощавый мужчина, меривший шагами край стоянки; его коричневое пальто слегка хлопало на ветру. Он держал над головой самодельный плакат—Не смей играть в Бога—картон по краям загибался, а буквы чёрным маркером выходили неровными, но дерзкими. Он двигался нервно: без конца ходил туда-сюда вдоль общественной стороны границы участка, а свободной рукой время от времени тыкал в воздух, словно расставляя акценты в проповеди, которую никто не слышал. Кепка, надвинутая на лоб, прятала лицо в тени, но камера успевала выхватить достаточно. Было видно его красноватую кожу, неухоженную щетину, рот, сжатый в жёсткую линию.

	 

	Шаг у Харрингтона был выверенный; плечи слегка сутулились, голова каждые несколько шагов поворачивалась — он сверлил взглядом здание. Он не останавливался, не задерживался… просто продолжал эту неумолимую ходьбу, и плакат подпрыгивал при каждом шаге. Загрузился другой фрагмент — с бокового выхода: там у него уже другой лозунг: Жизнь священна. И всё тот же ритуал: шагать, зыркать, размахивать руками.

	 

	— Он постоянен, — сказал Новак. — То же место, тот же настрой.

	 

	Челюсть у Рэйчел напряглась, взгляд не отрывался от экрана. — Одно дело — раздражать. Другое — быть удобной ширмой. — Она указала на монитор. — Смотрите, как он просматривает здание. При каждом проходе проверяет выходы, окна. Мог прикидывать, изучать углы обзора камер.

	 

	Новак наклонил голову, прищурился, вглядываясь в запись. — Возможно. У него отсюда просматривается парковка, боковая дверь. Если он вычислил слепые зоны —

	 

	— Он бы знал, куда бить, — закончила Рэйчел, и мысли понеслись вскачь. Она повернулась к Картеру. — А какое там покрытие? Есть дыры?

	 

	Картер пожал плечами, откинувшись на стуле, который жалобно скрипнул под его весом. — В целом плотно: на передней парковке три камеры, у бокового выхода одна, на заднем пандусе две. Датчики движения включаются после закрытия, но они настроены на крупное: машины, бегущих людей, а не на того, кто крадётся пригнувшись. Слабое место — стоянка для сотрудников: там всего одна камера, и она неподвижная. Не поворачивается дальше мусорного контейнера.

	 

	У Рэйчел свело живот — детали щёлкнули, встали на место. — Там убили Паркер, — сказала она ровным голосом. — После закрытия, никого рядом, вне кадра.

	 

	— Да, — подтвердил Картер, выводя на экран стоп-кадр с ночи убийства Паркер. Метка времени: 23:43, стоянка пустая под оранжевым светом натриевых ламп. Ни Харрингтона, ни движения — только тени, длинные и неподвижные. — Она вышла через боковой выход. Камера сняла, как она сделала шаг наружу, и дальше она пропала. Нашли её у контейнера — может, метрах в трёх за пределом объектива.

	 

	— А Морган? — спросил Новак, перелистывая страницу в блокноте.

	 

	— То же самое, — сказал Картер, переключаясь на вчерашнюю запись. 22:47 — Морган выходит через боковую дверь, пальто затянуто от холода, голова опущена. Он уходит за границу кадра, к стоянке для сотрудников, и исчезает.

	 

	— Больше на плёнке никого, — сказал Картер. — Значит, убийца либо знал слепое место, либо ему повезло.

	 

	— Повезло дважды за три дня? — Рэйчел ответила резко, с явным недоверием. — Не верю. — Она снова повернулась к записи с Харрингтоном и смотрела, как он опять мерит шагами — теперь на плакате нацарапано Покайтесь — иначе погибнете. Его глаза скользнули к зданию — быстрый, намеренный взгляд — и тут же прочь. — Он не просто проповедует. Он наблюдает.

	 

	Миа неловко пошевелилась, сильнее обняв себя руками. — Думаете, он это спланировал? Использовал протесты, чтобы… что, разведывать нас?

	 

	— Это версия, — сказала Рэйчел, стараясь говорить ровно, хотя внутри всё обжигало. — Две недели там торчал — выучил бы всё: где заканчивается обзор камер, куда не дотягивается свет. И перестаёт появляться за два дня до убийства Паркер — ровно когда начинаются смерти. Алиби алиби, но совпадение чертовски уж больно точное.

	 

	Глаза Рэйчел остановились на застывшем кадре с Харрингтоном. Его взгляд будто прожигал экран — непреклонный, почти личный. Поза — жёсткая, целенаправленная; не бессвязная брань заблудшей души. — Слишком собранный, — прошептала она, больше себе. — Слишком всё понимает.

	 

	«Если он всё высматривает, значит, он не дурак, — сказал Новак. — Держится на виду, шумит, выстраивает распорядок, к которому никто не придирается. А потом исчезает, когда приходит время действовать».

	 

	Рейчел кивнула, прокручивая в голове возможный сценарий. Харрингтон неделями ходит кругами, прикидывает планировку, отмечает, как проходит обзор камеры — или что он вообще не проходит, — выжидает нужный момент. Смерть Паркера — поздняя, в одиночестве — слишком уж аккуратно укладывалась; смерть Моргана — поспешная и неуклюжая — намекала, что план начал ускоряться. Но алиби не давало ей покоя. Да, местная полиция могла допустить небрежные ошибки, но Рейчел не хотела превращать это в своё универсальное объяснение.

	 

	— Подними всё, что у тебя на него есть, — сказала она Картеру, отступая от мониторов. — Каждый день, когда он здесь был, все ракурсы. Мне нужна хронология. Хочу видеть, когда он появлялся, когда уходил, любые изменения в привычках.

	 

	— Уже делаю, — сказал Картер; его пальцы уже порхали по клавишам. Экраны переключились, подгружая новые фрагменты, — монтаж крестового похода Харрингтона раскладывался перед ними рваными, дёргаными кадрами.

	 

	Рейчел повернулась к Мие, чуть смягчив тон.

	— Ты говорила, он никогда не разговаривал, только злобно смотрел. Ты не видела его с кем-нибудь? Может, кто-то наблюдал вместе с ним?

	 

	Мия покачала головой; очки съехали ей на нос.

	— Не заметила. Он всегда был один. И всегда в одном и том же пальто, с одними и теми же плакатами. Прямо как миссия на одного.

	 

	— «Миссия» — хорошее слово, — сказала Рейчел, снова переводя взгляд на запись. Включился последний ролик с Харрингтоном — Лишь Бог способен создать жизнь, — тот самый плакат, что она нашла снаружи; лицо у него в тени, но намерение читается безошибочно. — Если это наш человек, он к этому шёл. Протесты были разминкой.

	 

	Новак провёл рукой по волосам и сказал:

	— Следующий шаг — найти его. Алиби или нет, надо посадить его в комнату и посмотреть, как он будет держаться.

	 

	Пока Картер щёлкал мышью и прокручивал меню охранной программы, Мия задержалась у двери, всё так же скрестив руки.

	— Он был занозой, — сказала она почти себе. — Но я никогда не думала… То есть, правда может быть, что он…?

	 

	— Узнаем, — ответила Рейчел твёрдо, но без жестокости. Она положила плакат на стол; надпись глядела на них снизу вверх, как обвинение… словно бросая ей вызов — докажи, что это ложь.

	ШЕСТЬ

	Джек Риверс загнал свой внедорожник на подъездную дорожку и посмотрел на дом, который называл своим уже чуть больше года. Двухэтажный кирпичный колониальный — его дом чуть больше года, а Рейчел — больше десяти лет; белые ставни и задняя терраса, едва различимая с улицы, — всё это стало для него таким же привычным, как собственный пульс. Позднепослеполуденное солнце бросало длинные тени на газон, раскрашивая мир золотом и серым, и он взглянул на Пейдж на пассажирском сиденье. Она обмякла у окна, с наушниками в ушах; тёмные волосы рассыпались по капюшону толстовки, пока она уставилась в телефон. Тринадцать лет — сплошные острые углы и тихое упрямство; но Джек уловил в её позе вспышку облегчения — едва заметное расслабление ребёнка, который рад вернуться домой.

	 

	Он заглушил двигатель и на мгновение просто посидел. Они вернулись. После четырёх дней, проведённых в безликом отеле всего в двадцати семи километрах отсюда, они вернулись. И хотя прошло всего четыре дня, паранойя и страх Рейчел, из-за которых они уехали, растянули это время так, будто прошла вечность.

	 

	Мысль о ней сжала ему грудь — любовь и тревога переплелись в один тугой узел, и он уже не различал, где одно, а где другое. Утром он видел новости: благочестиво-самодовольное лицо Коди Остина распластали по местным каналам, и он «прощал» Рейчел той масляной улыбкой. Джеку стоило огромных усилий не позвонить ей тут же и не попросить прощения. Потому что, хотя прямых доказательств против этого человека по-прежнему не было, Джек видел всё. Фальшивое сочувствие и «понимание» в его глазах, его заигрывание с мигающими камерами и микрофонами. Ублюдок играл.

	 

	И если он и правда играл и на самом деле исподтишка травил Рейчел, то, возможно, она была не так уж параноидальна, как Джек думал.

	 

	Джек медленно выдохнул, и в остывающем воздухе на миг проступило облачко пара. Он любил её — Господи, как же он любил её — сильнее, чем когда-либо мог облечь в слова. И странно было другое: он не мог, оглядываясь на собственные воспоминания, отыскать один-единственный момент, когда понял это наверняка. Наверное, всё случилось постепенно, через череду событий, может, даже через череду лет. А после смерти Питера он изо всех сил старался быть рядом с ней… во время диагноза, химии, дел, из-за которых она пропадала ночами, — и ни разу не дрогнул. В ней были огонь и сталь; её ярость и сила внушали ему благоговейный страх, даже когда пугали.

	 

	Но в последние месяцы, когда тень Остина подбиралась всё ближе, он видел, как она начинает расползаться по швам. Взрыв в хосписе, браслет Пейдж, оказавшийся в их почтовом ящике вместе с проклятой игральной картой, то, как она сорвалась на Остина возле той пекарни. Всё это точило его и заставляло задуматься: а не был ли он рядом недостаточно крепко, как следовало.

	 

	И всё же этот затяжной сомневающийся червь не давал покоя где-то на задворках сознания. А что, если 
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